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A IMPORTANT!

This kit with its accompanying instructions is produced for
Volvo Penta’s service workshops, boat-builders, machine
manufacturers and other authorized workshops which have
personnel with qualified professional training.

The installation instructions are only produced for profes-
sional use and are not intended for non-professional use.
Volvo Penta will not assume any liability whatsoever for dam-
age incurred, either damage to materials or personal injury,
which may result if the installation instructions are not fol-
lowed or if the work is carried out by non-professional person-
nel

A WICHTIG!

Dieser Satz mit vorliegender Einbauanleitung ist fiir Volvo
Penta Kundendienst-werkstatten, Werften, Maschinenbauer
und flr andere ermachtigte Werkstatten mit beruflich
geschultem Personal vorgesehen.

Die Einbauanleitung ist nur fir den berufsmafRigen Gebrauch
vorgesehen und nicht fiir unprofessionelle Anwendung
gedacht. Volvo Penta Gibernimmt nicht die geringste Haftung
fur irgendwelchen Schaden an Personen oder Sachen, die
als Folge einer Nichtbefolgung der Einbauanleitung oder
wegen Ausfiihrung der darin beschriebenen Arbeiten durch
nicht beruflich geschulte Personen entstehen.

A IMPORTANT!

Ce kit, avec instructions de montage, est destiné aux ateliers
de service Volvo Penta, aux constructeurs de bateaux et
autres ateliers de construction agréés avec un personnel
qualifié.

Les instructions de montage sont exclusivement congues
pour une utilisation professionnelle. Volvo Penta se dégage
de toute responsabilité pour d’éventuels endommagements,
corporels ou mateériels, résultant du non respect des instruc-
tions ou d’un travail effectué par un personnel non compé-
tent.

A IMPORTANTE!

El presente juego con las instrucciones de montaje se des-
tina a los talleres de servicio Volvo Penta, constructores de
embarcaciones y maquinas y a otros talleres autorizados que
cuentan con personal capacitado.

Las instrucciones de montaje estan destinadas unicamente
para uso profesional, por lo que Volvo Penta no aceptara
responsabilidad alguna por cualquier dafio, tanto personal
como material, resultado de no haber seguido las instruccio-
nes de montaje o de haber sido efectuado el trabajo por per-
sonal que no esta debidamente capacitado.

A IMPORTANTE!

Questo kit e le relative istruzioni di montaggio sono stati real-
izzati per le officine di servizio Volvo Penta, i cantieri, i fabbri-
canti di macchine e tutte le altre officine autorizzate il cui
personale ha ricevuto un addestramento qualificato e special-
izzato.

Le istruzioni di montaggio sono state redatte esclusivamente
per uso professionale e non sono adatte all’'uso non profes-
sionale. La Volvo Penta non si assume alcuna responsabilita
per eventuali danni alle cose o alle persone, derivanti da
trascuratezza nel seguire le istruzioni di montaggio oppure
dall'esecuzione dei lavori da parte di personale non qualifi-
cato.

A VIKTIGT!

Denna sats med féreliggande monteringsanvisning ar framta-
gen for Volvo Pentas serviceverkstader, batbyggare, maskin-
tillverkare och 6évriga auktoriserade verkstader som har
personal med kvalificerad fackutbildning.

Monteringsanvisningen ar enbart framtagen for yrkesbruk
och ar inte avsedd for icke yrkesmassig anvandning. Volvo
Penta patager sig inget som helst ansvar for eventuella ska-
dor, saval materiella som personskador, som kan bli féljden
om monteringsanvisningen ej foljs, eller om arbetet utférs av
icke yrkeskunnig personal.

A IMPORTANTE!

Este lote, juntamente com as instru¢cdes que o acompanham, é produ-
zida para as oficinas de servigo da Volvo Penta, construtores de bar-
cos, fabricantes de maquinas e outras oficinas autorizadas que
tenham pessoal com treinamento profissional qualificado.

As instrucdes de instalagéo séo produzidas apenas para uso profis-
sional e ndo se destinam ao uso nao profissional. A Volvo Penta ndo
assumira nenhuma responsabilidade por eventuais danos, sejam
danos materiais ou lesdes corporais, que possam ser resultado de
falha em seguir as instrugdes de instalagdo ou se o trabalho for real-
izado por pessoal ndo profissional.
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npodeccroHarnbHy NOAroTOBKY NepcoHar.
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npoceccroHanbHOro UCMosb30BaHUs, U He paspabaTbiBanuch ¢
Lienbio Ux NPMMeHeHUs B HenpodeccuoHanbHol cpeae. Komnanus
Volvo Penta He HECET HMKakol OTBETCTBEHHOCTU 3a ntoboi yLiepb,
6yapb TO yLiep6 3A0POBbLIO UNMU MaTepuarbHbIM LIEHHOCTSIM,
NOHECEHHBIV B pe3ynbTaTe HEUCMONHEHUS UM HeMPaBUMbHOTO
BbIMOMHEHWS JaHHbIX B PYKOBOACTBE WHCTPYKLMIA, UKW B pesynbTaTte
BbIMOMHEHWSI paboT Nuuamu, He UMELOLLIMM COOTBETCTBYIOLLEi
npogpeccrmoHansbHON NOATrOTOBKU.
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A Onemli!

Bu kit, yaninda gelen talimatlarla birlikte, profesyonel egitim almig per-
soneli bulunan Volvo Penta yetkili servisleri, tekne Ureticileri, makine
Ureticileri ve diger yetkili servisler igin Gretilmistir.
Montaj talimatlari sadece profesyonel kullanim icin hazirlanmistir ve
profesyonel olmayan kullanim igin degildir. Volvo Penta, montaj
talimatlarina uyulmamasi veya galismanin profesyonel olmayan pers-
onel tarafindan gerceklestirilmesi durumunda, malzemelerin hasar
goérmesi olsun yaralanmalar olsun, meydana gelebilecek zararlardan
hicbir sekilde sorumlu tutulamaz.
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Introduction

This installation instruction covers parts or accessories
manufactured or marketed by Volvo Penta and used in
the specified application and for the intended purpose
recommended by Volvo Penta. Any use other than
those specified may give unpredictable results and
result in equipment failure or personal injury.

Proper preparation is extremely helpful for efficient
service work. A clean work area at the start of the job
will minimize tools and parts becoming misplaced.
Obtain tools, instruments and parts needed for the job
before work is started. Interrupting a job to locate
special tools or repair kits is a needless delay.

When following these instructions the installer must
adhere to all U.S. Coast Guard Safety Regulations and
ABYC Recommendations and Standards, or other
regional regulation that may be in effect.

Service Policy

Whether within or following the warranty period, Volvo
Penta has a constant interest in our products.

Itis Volvo Penta's policy to provide dealers with service
knowledge so they can give professional service
demanded by today's consumer. Volvo Penta Service
Schools, frequent mailing of Service Bulletins, Letters
and Promotions, Special Tools and these instructions
represent Volvo Penta's efforts in giving consumers the
best and most prompt service possible. If a service
guestion does not appear to be answered in these
instructions, you are invited to call or write to the Volvo
Penta Service Department for additional help. Always
be sure to give complete information, including engine
model and serial number.

Be sure you are familiar with Volvo Penta's Warranty. If
you have any questions, call or write the Volvo Penta
Service Department. If other than genuine Volvo Penta
parts and components are used, Volvo Penta may
refuse subsequent warranty claims involving that
engine.

BB P

NOTICE!
IMPORTANT!

When a brand-name product or specific tool is
specified, another item may be used. However, the
substitute must have equivalent characteristics,
including type, strength, and material. It is your
responsibility to determine if incorrect substitution could
result in product malfunction and personal injury to
anyone. To avoid hazards, equivalent products which
are used must meet all U.S. Coast Guard Safety
Regulations and ABYC standards.

References, lllustrations and Specifications

Volvo Penta reserves the right to make changes at
anytime, without notice, to specifications, models, and
procedures. Also, the right to change any specifications
or parts at any time without incurring any obligation to
equip same models manufactured prior to date of such
change. All information, photographs, illustrations, and
specifications, contained in these instructions are
based on the latest information available at the time of
printing.

Photographs and illustrations used in this instruction
may not depict actual models or equipment. The
continuing accuracy of this installation instruction
cannot be guaranteed.

Use the general torque specification for all fasteners
unless otherwise specified in the instructions.

Important Safety Notices

Carefully observe the safety alert symbols below for
dangers, warnings, and cautions. They alert installers
and operators of possible dangers or important
information contained in this manual.

Warnings alone do not eliminate hazards. They are
no substitute for professional workmanship and
proper installation.

DANGER! Failure to comply with a danger symbol will result in death or serious injury.
WARNING! Failure to comply with a warning may result in death or serious injury.

CAUTION! Failure to comply with a caution may result in injury.

Special attention should be used to prevent incorrect assembly or disassembly. Failure to comply with a
notice may result in equipment failure or damage.
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Fig. 3
EVC-C
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Fig. 5
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Fig. 7
D1/D2 MDI
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Bluetooth code
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Purpose
Install Easy Connect, on boat/engine’s electronic network.

Bluetooth code

Note: you will need the six-digit bluetooth code printed on
the interface label for connection to your device (phone,
tablet, etc.). See C in Fig. 8. Record the code number before
mounting the interface.

Record code here:

Parts included;

P/N Name |23870792 | 23870793 | 23870794
interface 1 1 1
23197513 | harness 1
23305065 | harness 1
948210 cable ties 2 2 2
Installation

A WARNING! to prevent accidental starting,
disconnect engine power at the battery switch,
tag battery switch and all ignition switches to
alert others that work is being done on the
engine.

NOTICE! The interface and adapter harnesses must
be mounted securely, away from moving parts, excess
heat, and wet areas. Use the cable ties to secure the
interface. All harness and cable installations must meet
ABYC, USCG, EU and other applicable regulations and
standards.

Mount the interface where the LED lights can be seen, for
system diagnostics.

EVC 2.0, EVC-E and EVC-D

Connect interface to the multilink hub according to figure 1;
option A - directly to hub, or
option B - use Y-cable to install in-line

Gas engines without EVC
See figure 2.

Extension harnesses must be ordered if the interface is
mounted away from the engine.

For twin installations, use an interface on each engine.
A - Easy Connect connector on engine (2019 to present)

No adapter cable needed.
Connector is on the rear of the engine.

B - 6-pin VODIA connector (2010 to 2019)

Use adapter harness 23305065 to connect the interface to
the engine harness VODIA connector. The connector is
located near the fuse box.

C - 8-pin VODIA connector (2006-2009)

An additional harness is needed to complete the installation.
Order one 3883170 adapter harness for each engine. Install
the interface and adapter harnesses according to figure 2.

BandC

The Vodia connector is still powered at key off; the LEDs are
still active and will draw a very small amount of current.
During storage this could drain the batteries. Disconnect
engine electrical power to prevent.

Earlier EVC

Version Schematic
C fig. 3

B fig. 4

A fig. 5

MDI fig. 6
EVC-A

Y-harness 23789703 is required to connect the interface to
the EVC network.

The third leg of the Y-harness must be terminated.

On twin installations this leg is connected to X5 on the
second HCU, which provides the termination.

On single installations terminal plug 881829 must be
installed on the open leg.

D1/D2 MDI

Use cable 23900247 to connect to the multilink and NMEA
2000 backbone. This connection powers the interface when
the engine is not running. See figure 7.

NMEA2000

The interface will also broadcast data from the boat’s
NMEA2000 network. Connect the interface’s NMEA2000
connector to the NMEA2000 backbone to access this data.

System Status LEDs
See figure 8.

G - Green LED - diagnostics;
Flashes On-Off-On-Off-On, the device has power supply and
communication on both NMEA and EVC/Engine.

On constantly, the unit has power supply but no
communication, either on NMEA or EVC/Engine.

Flashing twice and then off (500ms), repeatedly, then the unit
has power supply and communication on EVC/Engine but
not on NMEA.

Flashing three times and then off (500ms), repeatedly, then
the unit has power supply and communication on NMEA but
not on EVC/Engine.

B - Blue LED - bluetooth status;
Flashes On-Off-On-Off-On, unit is paired and working.

Not lit, bluetooth device in interface is not working.
On constantly, bluetooth interface is working but not paired.

Flashing twice and then off (500ms), repeatedly, error in
bluetooth communication.

47712640 06-2020 © AB Volvo Penta



Zweck

Easy Connect in das elektronische Netzwerk des Bootes/
Motors einbauen.

Bluetooth-Code

Hinweis: Sie bendtigen den sechsstelligen Bluetooth-Code,
der auf das Etikett der Schnittstelle aufgedruckt ist, um eine
Verbindung zu lhrem Gerét (Telefon, Tablet usw.)
herzustellen. Siehe C in Bild 8. Die Codenummer vor dem
Einbau der Schnittstelle notieren.

Den Code hier notieren:

Enthaltene Teile:

Art.-Nr. | Bezeichnung | 23870792 | 23870793 | 23870794
Schnitt- 1 1 1
stelle

23197513 | Leitungs- 1
strang

23305065 | -eitungs- 1
strang

948210 | Leitungs- 2 2 2
binder

Einbau

/\ WARNUNG! Zum Vermeiden eines
versehentlichen Startens Motorstromversorgung am
Batterieschalter trennen und am Batterieschalter
sowie an allen Ziindschaltern Hinweise anbringen,
die Dritte auf Arbeiten am Motor hinweisen.

HINWEIS!* Die Schnittstelle muss sicher montiert werden, im
Abstand zu beweglichen Teilen, libermaRiger Hitze und nassen
Flachen. Verwenden Sie die Leitungsbinder, um die Schnittstelle zu
befestigen. Alle Leitungsstrange und -installationen miissen ABYC,
USCG, EU- und andere anwendbare Vorschriften und Normen
erfillen.

Bringen Sie die Schnittstelle dort an, wo die LED-Leuchten
bei Bedarf fur die Systemdiagnose zu sehen sind.

EVC 2.0, EVC-E und EVC-D

Die Schnittstelle an den Multilink-Hub geman Abbildung 1 anschlief3en:
Option A — direkt zum Hub oder
Option B — Y-Leitung zur seriellen Installation verwenden

Benzinmotoren ohne EVC
Siehe Bild 2.

Verlangerungen des Leitungsstrangs mussen bestellt
werden, wenn die Schnittstelle in einiger Entfernung vom
Motor eingebaut wird.

Bei Doppelanlagen eine Schnittstelle an jedem Motor installieren.
A — Easy Connect-Steckverbinder am Motor (2019 bis heute)

Es wird keine Adapterleitung bendtigt.
Der Steckverbinder befindet sich auf der Riickseite des Motors.

B — 6-poliger Vodia-Steckverbinder (2010 bis 2019)

Verwenden Sie den Adapterleitungsstrang 23305065, um die
Schnittstelle mit dem VODIA-Steckverbinder der
Motorleitung zu verbinden. Der Steckverbinder befindet sich
in der Regel in der Nahe des Sicherungskastens.

47712640 06-2020 © AB Volvo Penta

C - 8-poliger Vodia-Steckverbinder (2006—2009)

Um den Einbau abzuschlief3en, ist ein zusatzlicher
Leitungsstrang erforderlich. Fiir jeden Motor einen
Adapterleitungsstrang 3883170 bestellen. Die Schnittstelle
und den Adapterleitungsstrang gemaf Bild 2 einbauen.

BundC

Der Vodia-Steckverbinder wird nach dem Abschalten des
Schlissels noch immer mit Strom versorgt. Die LEDs sind
immer noch aktiv und ziehen eine sehr geringe Menge
Strom. Wahrend der Lagerung kénnen dadurch die Batterien
entleert werden. Spannungsversorgung vom Motor
abklemmen, um das zu verhindern.

Altere EVC

Version Schaltplan
C Bild 3

B Bild 4

A Bild 5

MDI Bild 6
EVC-A

Ein Y-Leitungsstrang 23789703 ist erforderlich, um die
Schnittstelle mit dem EVC-Netzwerk zu verbinden.

Der dritte Strang des Y-Leitungsstrangs muss terminiert
werden. Bei Doppelanlagen wird dieser Strang an X5 an der
zweiten HCU angeschlossen, die die Terminierung
Ubernimmt. Auf Einfachanlagen muss der Endstecker
881829 an dem offenen Strang installiert werden.

D1/D2 MDI

Leitung 23900247 verwenden, um die Verbindung zu
Multilink und der NMEA2000-Datenubertragungsleitung
herzustellen. Uber diese Verbindung erhélt die Schnittstelle
Strom, wenn der Motor nicht lauft. Siehe Bild 7.

NMEA2000

Die Schnittstelle Gbertréagt auch Daten aus dem NMEA2000-
Netzwerk des Bootes. Den NMEA2000-Steckverbinder der
Schnittstelle mit der NMEA2000-Datenubertragungsleitung
verbinden, um auf diese Daten zuzugreifen.

Systemstatus-LEDs
Siehe Bild 8.

G — Griine LED - Diagnostik:

Blinkt Ein-Aus-Ein-Aus-Ein. Das Gerat wird mit Strom
versorgt und kommuniziert sowohl mit NMEA als auch dem
EVC/Motor.

Wenn die LED standig leuchtet, wird das Gerat mit Strom versorgt,
kommuniziert aber weder mit NMEA noch dem EVC/Motor.

Blinkt zweimal und schaltet dann aus (500 ms), der Vorgang
wiederholt sich mehrfach. Das bedeutet, dass das Gerat mit
Strom versorgt wird und mit dem EVC/Motor kommuniziert,
aber nicht mit NMEA.

Blinkt dreimal und dann aus (500 ms), der VVorgang wiederholt sich
mehrfach. Das bedeutet, dass das Gerat mit Strom versorgt wird
und mit NMEA, aber nicht mit dem EVC/Motor kommuniziert.

B — Blaue LED - Bluetooth Status:
Blinkt Ein-Aus-Ein-Aus-Ein. Das Geréat ist gekoppelt und
funktioniert.

Leuchtet nicht. Das Bluetooth-Gerat in der Schnittstelle
funktioniert nicht.

Wenn die LED standig leuchtet, funktioniert die Bluetooth-
Schnittstelle, ist aber nicht gekoppelt.

Blinkt zweimal und schaltet dann aus (500 ms), der Vorgang
wiederholt sich mehrfach. Das bedeutet, einen Fehler in der
Bluetooth-Kommunikation.



Objectif
Monter Easy Connect sur le réseau électronique du bateau/moteur.

Code Bluetooth

Remarque : vous aurez besoin du code Bluetooth a six chiffres
imprimé sur l'étiquette de l'interface pour la connexion a votre
appareil (téléphone, tablette, etc.). Voir C a la Fig. 8. Noter le numéro
du code avant le montage de linterface.

Noter le code ici :

Pieces incluses :

N° de réf. Nom 23870792 | 23870793 | 23870794
interface 1 1 1
23197513 moteur 1
23305065 moteur 1
948210 serre- 2 2 2
cables
Montage

A ATTENTION ! afin d'éviter tout démarrage
intempestif, déconnecter I'alimentation du moteur au
niveau de l'interrupteur de la batterie, placer des
étiquettes sur l'interrupteur de batterie et tous les
contacteurs d'allumage pour signaler qu'une
intervention est en cours sur le moteur.

AVERTISSEMENT ! L'interface et les faisceaux
d'adaptateur doivent étre montés solidement, loin des
piéces mobiles, de I'excés de chaleur et des zones
humides. Utiliser les serre-cables pour fixer l'interface.
Toutes les installations de faisceaux et de cables
doivent étre conformes aux normes ABYC, USCG, UE
et autres réglementations et normes applicables.

Monter I'interface ou le voyant a LED peut se voir pour les
diagnostics du systéme.

EVC 2.0, EVC-E et EVC-D

Brancher I'interface sur le hub multilink comme le montre
l'illustration 1 ;

option A - directement sur le hub, ou

option B - utiliser un cable en Y pour une installation en ligne

Moteurs a essence sans EVC
Voir la Figure 2.

Les faisceaux prolongateurs doivent étre commandés si
I'interface est montée loin du moteur.

Pour les installations bimoteur, utiliser une interface sur
chaque moteur.

A - Connecteur Easy Connect sur moteur (2019 jusqu’a maintenant)

Aucun céble adaptateur nécessaire.
Le connecteur est a I'arriere du moteur.

B - Connecteur VODIA 6 broches (2010 a 2019)

Utiliser le faisceau d'adaptateur 23305065 pour connecter l'interface
au connecteur VODIA du faisceau moteur. Le connecteur est
généralement situé pres de la boite a fusibles.

8

C - Connecteur VODIA 8 broches (2006-2009)

Un faisceau supplémentaire est requis pour terminer
l'installation. Commander un faisceau adaptateur 3883170
pour chaque moteur. Installer l'interface et les faisceaux
adaptateurs conformément a la figure 2.

BetC

Le connecteur Vodia est toujours alimenté avec la clé en
position d'arrét ; les témoins sont toujours actifs et vont
consommer une trés faible quantité de courant. Pendant le
stockage, ceci risquerait de vider les batteries. Débrancher
I'alimentation électrique du moteur pour empécher ceci.

Anciens EVC

Version Illustration
C fig. 3

B fig. 4

A fig. 5

MDI fig. 6
EVC-A

Le faisceau en Y 23789703 est nécessaire pour connecter
l'interface au réseau EVC.

Le troisieme conducteur du faisceau en Y doit étre muni
d’une terminaison.

Sur les installations bimoteur, cet conducteur est connecté a
X5 sur le deuxieme HCU, qui assure la terminaison.

Sur les installations monomoteur, une borne 881829 doit
étre installée sur le conducteur ouvert.

D1/D2 MDI

Utiliser le cable 23900247 pour la connexion au hub multilink et a la
colonne vertébrale NMEA 2000. Cette connexion alimente
linterface lorsque le moteur est a l'arrét. Voir la Figure 7.

NMEA2000

L’interface transmettra également des données a partir du
réseau NMEA2000. Brancher le connecteur NMEA2000 de
l'interface a la colonne vertébrale NMEA2000 pour accéder a
ces données.

Témoins d’état du systéme

Voir la Figure 8.

G - - Témoin vert - diagnostic ;

Clignote Allumé-Eteint-Allumé-Eteint--Allumé, I'appareil

dispose d'une alimentation et d'une communication sur le
NMEA et 'EVC/le moteur.

Allumé fixe, l'appareil est alimenté mais pas de
communication, que ce soit sur le NMEA ou 'EVC/le Moteur.

Clignote deux fois puis éteint (500 ms), de fagon cyclique,
signifie que l'appareil est alimenté et communique sur I'EVC/
le moteur mais pas sur NMEA.

Clignote trois fois puis s'éteint (500 ms), de fagon cyclique,
signifie que I'unité est sous tension et communique avec
NMEA mais pas 'EVC/Moteur.

B - Témoin bleu - état Bluetooth ;
Clignote Allumé-Eteint-Allumé-Eteint-Allumé, I'unité est
appairée et fonctionne.

Eteint, le dispositif Bluetooth de I'appareil ne fonctionne pas.
Allumé fixe, l'interface Bluetooth fonctionne mais n'est pas appairé.

Clignote deux fois puis s'éteint (500 ms), de fagon cyclique,
erreur de la communication Bluetooth.
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Finalidad

Montar el sistema Easy Connect en la red electrénica de la
embarcacion / del motor.

Cédigo de Bluetooth

Nota: Se necesitara el cddigo de Bluetooth de seis digitos, impreso
en la etiqueta de la interfaz para la conexion a su dispositivo
(teléfono, tableta, etc.). Ver C la figura 8. Registrar el nimero del
codigo antes del montaje de la interfaz.

Lugar de registro del codigo:

Piezas incluidas:

Ref. Nombre |23870792 | 23870793 | 23870794
interfaz 1 1 1
23197513 | cableado 1
23305065 | cableado 1
94210 | obrazade- 2 2 2
ras de cable
Montaje

A jADVERTENCIA!para evitar los arranques
involuntarios, desconectar la alimentacion de
corriente al motor en el interruptor de la bateria;
poner etiquetas en el mismo y en todos los
interruptores de encendido para advertir a
terceros que se esta trabajando en el motor.

iNOTA! Lainterfaz y el cableado del adaptador deben
montarse de forma segura, alejados de piezas rotatorias, zonas
a alta temperatura y con humedad. Usar las abrazaderas de
cable parafijar la interfaz. Todas las instalaciones de cableados
deben cumplir con las normas de ABYC, USCG, UE y otras
regulaciones y normas que estén en vigor.

Montar la interfaz alli donde puedan verse las lamparas
LED, para realizar diagnésticos del sistema.

EVC 2.0, EVC-Ey EVC-D

Conectar la interfaz a un hub Multilink seguiin se muestra en la figura 1:
opcion A- directamente al hub o
opcién B - usar - un cable bifurcado para instalarlo en linea

En motores de gasolina sin EVC
Véase la figura 2.

Es necesario realizar el pedido del cableado de prolongacion
si la interfaz va a montarse alejada del motor.

En las instalaciones de dos motores, usar una interfaz en
cada uno de los motores.

A - Conector del sistema Easy Connect en el motor (desde
el afio 2019 hasta la fecha actual)

No es necesario usar un cable adaptador.
El conector se encuentra en la parte trasera del motor.

B - Conector de VODIA de 6 clavijas (desde el afio 2010 al 2019)

Usar el cableado del adaptador 23305065 para conectar la interfaz
al conector de VODIA del cableado del motor. El conector esta
generalmente ubicado cerca de la caja de fusibles.
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C - Conector de VODIA de 8 clavijas (2006-2009)

Es necesario disponer de un cableado adicional para
finalizar la instalacién. Realizar el pedido de cableado de
adaptador 3883170. Montar el cableado de la interfaz y del
adaptador segun se muestra en la figura 2.

ByC

El conector de Vodia sigue encendido con la llave en posicion
desconectada, los LED contintian activos pero el consumo de
corriente es minimo. Durante el periodo de almacenaje, esto
puede descargar las baterias. Desconectar la alimentacion de
corriente al motor como medida preventiva.

EVC anteriores

Versién Esquema
C figura 3
B figura 4
A figura 5
MDI figura 6
EVC-A

Es necesario disponer del cableado bifurcado 23789703
para conectar la interfaz a la red del sistema EVC.

La tercera pata del cableado bifurcacion debe tener la
finalizacion.

En las instalaciones con dos motores, esta pata va
conectada a X5 en la segunda HCU, donde se halla la
finalizacion.

En las instalaciones con un motor, el conector del terminal
881829 debe montarse en la pata abierta.

D1/D2 MDI

Usar el cable 23900247 para la conexion al Multilink y al
sistema troncal del NMEA 2000. Esta conexion alimenta la
interfaz cuando el motor esta parado. Véase la figura 7.

NMEA2000

La interfaz también emite datos desde la red NMEA2000 de
la embarcacion. Para acceder a dichos datos, conectar el
conector de NMEA2000 de la interfaz al troncal del NME200.

Diodos LED del estado del sistema
Véase la figura 8.

G- Diodo LED verde - diagnéstico;

Si la luz parpadea encendida-apagada-encendida-apagada,
el dispositivo tiene alimentacién de corriente y hay
comunicacién en NMEA'y en el EVC/el motor.

Si la luz es fija, la unidad tiene alimentacion de corriente pero
que no hay comunicacion, en NMEA o en el EVC/el motor.

Si la luz parpadea dos veces y seguidamente se apaga (500 m/
s) repetidamente, la unidad tiene alimentacién de corriente y
hay comunicacién en el EVC/el motor pero no en NMEA.

Si la luz parpadea tres veces y seguidamente se apaga (500 m/
s) repetidamente, la unidad tiene alimentacion de corriente y hay
comunicacién en NMEA pero no en el EVC/el motor .

B - Diodo LED azul - estado de Bluetooth;
Si la luz parpadea encendida-apagada-encendida-apagada,
la unidad esta emparejada y funcionando.

Sila luz esta apagada, el dispositivo Bluetooth n funciona en interfaz.

Si la luz es fija, la interfaz de Bluetooth funciona pero no esta
emparejada.

Si la luz parpadea dos veces y seguidamente se apaga (500 m/s)
repetidamente, hay un error de comunicacion en Bluetooth.



Scopo

Installare Easy Connect sulla rete elettronica
dell'imbarcazione/del motore.

Codice Bluetooth

Nota: per collegare il dispositivo (telefono, tablet, ecc.) serve
il codice Bluetooth di sei cifre stampato sull’etichetta
dell'interfaccia. Vedere il punto C nell Fig. 8. Annotare il
numero del codice prima di montare l'interfaccia.

Annotare qui il codice:

Articoli compresi:

Art. n. Nome 23870792 | 23870793 | 23870794
interfaccia 1 1 1
23197513 | cablaggio 1
23305065 | cablaggio 1
g4g210 | fascette 2 2 2
stringicavo
Installazione
A WARNING! Per prevenire avviamenti accidentali,

scollegare I'alimentazione del motore mediante
l'interruttore della batteria, applicare un cartello su
quest’ultimo e su tutti i commutatori di accensione per

avvertire che si stanno eseguendo dei lavori sul motore.

AVVISO! Il cablaggio dell'adattatore e dellinterfaccia
devono essere montati saldamente, lontano da parti in
movimento, calore eccessivo e zone umide. Usare le fascette
stringicavo per fissare l'interfaccia. L'installazione di tutti i cavi
e i cablaggi deve rispettare i regolamenti ABYC, USCG, UE o
qualunque altra norma o regolamento applicabile.

Montare l'interfaccia in una posizione in cui risultino visibili le
spie LED di diagnosi dell'impianto.

EVC 2.0, EVC-E ed EVC-D

Collegare l'interfaccia al mozzo multilink come nella figura 1:
opzione A - direttamente al mozzo, o
opzione B - usare il cavo a Y per l'installazione in linea

Motori a benzina senza EVC
Vedere la figura 2.

Se l'interfaccia viene montata lontano dal motore, devono
essere ordinati i cablaggi di prolunga.

In caso di installazioni gemellari, usare un’interfaccia su
ciascun motore.

A - Connettore Easy Connect sul motore (dal 2019 in poi)

Non serve un cavo adattatore.
Il connettore si trova sul retro del motore.

B - connettore VODIA a 6 pin (dal 2010 al 2019)

Usare il cablaggio adattatore 23305065 per il collegamento
dellinterfaccia al connettore VODIA del cablaggio del motore. I
connettore normalmente si trova vicino alla scatola portafusibili.
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C - connettore VODIA a 8 pin (2006-2009)

E necessario un cablaggio aggiuntivo per completare
l'installazione. Ordinare un cablaggio adattatore 3883170
per ciascun motore. Installare il cablaggio dell’adattatore e
dell'interfaccia come nella figura 2.

BeC

Il connettore Vodia & ancora sotto tensione quando si porta
la chiave in posizione OFF; i LED sono ancora attivi e
richiedono una piccola corrente. Durante il rimessaggio, cid
potrebbe scaricare le batterie. Scollegare I'alimentazione
elettrica del motore per evitare questa situazione.

EVC piu datati

Versione Schema
C Fig. 3

B Fig. 4

A Fig. 5
MDI Fig. 6
EVC-A

Il cablaggio Y 23789703 & necessario per collegare
l'interfaccia alla rete EVC.

Deve essere eseguita la terminazione elettrica del terzo
tratto del cablaggio Y.

In caso di installazioni gemellari, questo tratto € collegato a
X5 sulla seconda HCU, che rappresenta la terminazione.
In caso di installazioni singole, il tappo terminale 881829
deve essere installato sul tratto aperto.

MDI D1/D2

Usare il cavo 23900247 per il collegamento al multilink e alla dorsale
di rete NMEA 2000. Questo collegamento alimenta l'interfaccia
quando il motore non € in funzione. Vedere la figura 7.

NMEA2000

L'interfaccia trasmette i dati anche dalla rete NMEA2000
dell'imbarcazione. Collegare il connettore NMEA2000
dell'interfaccia alla dorsale di rete NMEA2000 per accedere
a questi dati.

LED di stato dell’impianto

Vedere la figura 8.

G- LED verde - diagnostica:

Lampeggia On-Off-On-Off-On, il dispositivo & sotto tensione
e vi & comunicazione su NMEA ed EVC/motore.

Sempre acceso, l'unita & sotto tensione ma non vi & nessuna
comunicazione su NMEA o EVC/motore.

Lampeggia due volte e poi si spegne (500 ms),
ripetutamente, poi I'unita & sotto tensione e vie
comunicazione su EVC/motore, ma non su NMEA.

Lampeggia tre volte e poi si spegne (500 ms), ripetutamente,
poi l'unita & sotto tensione e vi & comunicazione su NMEA,
ma non su EVC/motore.

B - LED blu - stato del Bluetooth;
Lampeggia On-Off-On-Off-On, I'unita & collegata e
funzionante.

Non acceso, il dispositivo Bluetooth dellinterfaccia non funziona.

Sempre acceso, I'interfaccia Bluetooth funziona, ma non &
collegata.

Lampeggia due volte e poi si spegne (500 ms),
ripetutamente, errore di comunicazione Bluetooth.
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Cud

Syfte

Installera Easy Connect, pa batens/motorns elektroniska natverk.

Bluetooth-kod

Obs: du behoéver den sex-siffriga bluetooth-kod som finns
tryckt pa granssnittsetiketten for anslutning till din enhet
(telefon, surfplatta, osv.). Se C i Fig. 8. Skriv upp kodnumret
innan montering av granssnittet.

Anteckna koden har:

Delar som ingar;

Art.nr Namn |23870792 | 23870793 | 23870794
granssnitt 1 1 1
23197513 | kablage 1
23305065 | kablage 1
948210 | buntband 2 2 2
Installation

A VARNING! For attforhindra att motorn startas
oavsiktligt ska motorns strom kopplas fran vid
batteribrytaren. Hing upp en skylt pa
batteribrytaren och alla tindningslas for att
meddela andra att arbete utférs pa motorn.

OBS! Granssnittet och adapterkablagen maste
monteras sakert, borta fran roterande delar, hog varme,
och vata utrymmen. Anvand buntband for att fasta
granssnittet. Alla kablage och kabelinstallationer maste
uppfylla ABYC, USCG, EU och andra gallande
bestdmmelser och standarder.

Montera granssnittet dar LED-lamporna ar synliga, fér
systemdiagnostik.

EVC 2.0, EVC-E och EVC-D

Anslut granssnittet till multilank-hubben enligt figur 1;
alternativ A - direkt till hubben, eller
alternativ B - anvand Y-kabel att montera i ledningen

Bensinmotorer utan EVC
Se figur 2.

Forlangningskablage maste bestallas om granssnittet ar
monterat bort frdn motorn.

For dubbelinstallationer ska ett granssnitt anvandas for varje
motor.

A - Easy Connect-kontaktdon pa motor (2019 till idag)

Ingen adapterkabel behovs.
Kon taktdonetsitter pa baksidan av motorn.

B — 6-poligt Vodia-kontaktdon (2010 till 2019)

Anvand adapterkablage 23305065 for att ansluta
granssnittet till motorkablagets VODIA-kontaktdon.
Kontaktdonet sitter vanligen i narheten av sakringsdosan.
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C - 8-poligt Vodia-kontaktdon (2006—2009)

Ett extra kablage behdévs for att slutféra installationen.
Bestall ett adapterkablage 3883170 for varje motor. Installera
granssnittet och adapterkablagen enligt bild 2.

BochC

Vodia-kontaktdonet ar fortfarande spanningssatt med
tdndningen avstangd. LED-lamporna &r fortfarande aktiva
och kommer att dra en mycket liten mangd strém. Under
férvaring kan detta ladda ur batterierna. Koppla fran
strommen till motorn for att forhindra detta.

Tidigare EVC

Version schematisk
C bild 3

B bild 4

A bild 5

MDI bild 6
EVC-A

Y-kablage 23789703 kravs for att ansluta granssnittet till
EVC-natverket.

Y-kablagets tredje gren maste anslutas.

Pa dubbelinstallationer &r denna gren ansluten till X5 pa den
andra HCU:n som tillhandahaller anslutningen.

Pa enkelinstallationer maste terminalkontakt 881829 vara
monterad pa den 6ppna grenen.

D1/D2 MDI

Anvand kabel 23900247 for att ansluta till multilank och till
NMEA 2000-backbone. Denna anslutning ger strom till
granssnittet nar motorn inte ar igang. Se figur 7.

NMEA2000

Granssnittet kommer ocksa sanda data fran batens NMEA2000
natverk. Anslut granssnittets NMEA2000-kontaktdon ftill
NMEA2000-backbone for att komma at dessa data.

Systemstatus-LED

Se figur 8.

G - Gron LED - diagnostik;

Blinkar pa-av-pa-av-pa, enheten har strémfoérsorjning samt
kommunikation pa bade NMEA och EVC/Motor.

Pa konstant, enheten har stromférsérjning men ingen
kommunikation, antingen pa NMEA eller EVC/Motor.

Blinkar tva ganger och sedan av (500 ms), upprepade
ganger: enheten har stromfoérsorjning och kommunikation pa
EVC/motorn, men inte pa NMEA.

Blinkar tre ganger och sedan av (500 ms), upprepade
ganger: enheten har stromférsérjning och kommunikation pa
NMEA, men inte pa EVC/Motorn.

B - Bla LED - bluetooth-status;
Blinkar pa-av-pa-av-pa, enheten ar parkopplad och arbetar.

Inte tdnd, Bluetooth-enheten i granssnittet fungerar inte.

Pa konstant, Bluetooth-granssnittet fungerar men har inte
parkopplats.

Blinkar tva ganger och sedan av (500 ms), upprepade
ganger, fel i Bluetooth-kommunikation.
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Objetivo
Instalar o EasyConnect na rede eletronica da embarcagdo/motor.

Cédigo Bluetooth

Observacgao: sera necessario o codigo Bluetooth de seis digitos
impresso no rétulo da interface para fazer a conexado com o seu
dispositivo (fone, tablet etc.). Consultar C na ilustragéo 8. Anotar
0 numero de cadigo antes de montar a interface.

Anotar cédigo de aqui:

Pecgas incluidas:

P/N Nome 23870792 | 23870793 | 23870794

interface 1 1 1

23197513 | Cchicote 1
elétrico

23305065 | Chicote 1
elétrico

gagp1g | ddracader 2 2 2
ras de cabo

Instalacao

A ATENGCAOQO! para evitar uma partida acidental,
desconectar a energia do motor no interruptor da
bateria, etiquetar o interruptor da bateria e todos os
interruptores de ignicao para alertar as outras pessoas
de que esta sendo realizado um trabalho no motor.

OBSERVACAO! Os chicotes elétricos da interface e
do adaptador precisam ser montados firmemente,
afastados das pegas moéveis, calor excessivo e areas
molhadas. Usar abragadeiras de cabo para fixar a
interface. A instalagéo de todos os chicotes e cabos
deve atender os regulamentos e normas ABYC
(American Boat and Yacht Council), USGC (Guarda
Costeira dos Estados Unidos), UE e outras aplicaveis.

Para o diagndstico do sistema, montar a interface onde os
LEDs possam ser vistos.

EVC 2.0, EVC-E e EVC-D

Conectar a interface a central multilink de acordo com a ilustracéo 1;
opcéo A — diretamente para a central ou
opgao B — usar o cabo em Y para instalar em linha

Motores a gasolina sem EVC
Consultar a ilustragéo 2.

Os chicotes de extensdo devem ser encomendados se a
interface for montada afastada do motor.

Em instalagdes duplas, usar uma interface para cada motor.
A - Conector EasyConnect do motor (2019 até o presente)

Nao é necessario nenhum cabo adaptador.
O conector fica na parte posterior do motor.

B - Conector VODIA de 6 pinos (2010 a 2019)

Usar o chicote do adaptador 23305065 para conectar a interface
ao conector VODIA do chicote do motor. O conector geralmente
esta localizado préximo da caixa de fusiveis.
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C - Conector VODIA de 8 pinos (2006 a 2009)

Um chicote adicional é necessario para completar a
instalagdo. Solicitar um chicote elétrico do adaptador
3883170 para cada motor. Instalar a interface e os chicotes
elétricos do adaptador de acordo com a ilustragao 2.

BeC

O conector Vodia ainda é alimentado, mesmo com a chave
desligada; os LEDs ainda estéo ativos e consumirdo uma
quantidade muito pequena de corrente. Durante o
armazenamento as baterias podem ser esgotadas.
Desconectar a energia elétrica do motor para evitar que isto
ocorra.

EVC anterior

Versao Diagrama
C ilustragao 3
B ilustragao 4
A ilustracao 5
MDI ilustragdo 6
EVC-A

O chicote em Y 23789703 é necessario para conectar a
interface a rede EVC.

Aterceira perna do chicote elétrico Y precisa conter um
terminal. Em instala¢des duplas, essa perna é conectada ao
X5 no segundo HCU, o que fornece a terminagéo.

Em instalagdes simples, o plugue do terminal 881829 deve
ser instalado na perna aberta.

MDI D1/D2

Usar o cabo 23900247 para fazer a conexao com o multilink
e com o backbone NMEA 2000. Essa conexéo alimenta a
interface quando o motor ndo esta em funcionamento.
Consultar a ilustragéo 7.

NMEA2000

Ainterface também transmitira dados da rede NMEA2000
da embarcagédo. Prender o conector NMEA2000 da interface
ao backbone NMEA2000 para acessar esses dados.

LEDs de status do sistema
Consultar a ilustragao 8.

G - LED verde - diagnéstico;
Acende-apaga-acende-apaga-acende, o dispositivo esta
alimentado e em comunicagdo com NMEA e EVC/motor.

Constantemente aceso, a unidade esta alimentada mas sem
comunicagdo com NMEA ou EVC/motor.

Pisca duas vezes e apaga (500 ms) repetidamente, a
unidade esta alimentada e em comunicagao com o EVC/
motor, mas ndo com NMEA.

Pisca trés vezes e apaga (500 ms) repetidamente, a unidade
esta alimentada e em comunicagdo com NMEA, mas nao
com o EVC/motor.

B - LED azul - condi¢ao do Bluetooth;
Acende-apaga-acende-apaga-acende, unidade pareada e
em funcionamento.

Apagado, o dispositivo Bluetooth na interface ndo esta
funcionando.

Constantemente aceso, a interface Bluetooth esta
funcionando, mas ndo emparelhada.

Quando pisca duas vezes e apaga (500 ms) repetidamente,
indica erro na comunicagao Bluetooth.
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HasHauyeHune

3arpyauts npunoxexue Easy Connect B aneKkTpoHHyto ceTb
cynHa / aeuratensi.

Koa Bluetooth

MpumeyaHne: 4N NOAKMIOYEHWS K YCTPOUCTBY (TenedioH,
NnaHLWeET 1 T. 4.) TpebyeTcs BBECTU LLeCTU3HaYHbIN ko, Bluetooth,
KOTOPbI OTNe4aTaH Ha aTukeTke nHTepdeinca. Cm. C Ha puc. 8.
3anuwuTte Homep Koda nepes yCTaHOBKOW MHTepdeica.

3anuwmnTe Koa 3aech:

HdeTtanu, Bxogsawmne B KOMMNMEKT

Homeprno | HaumeHo | ;4050795 | 23870793 | 23870794
KaTanory BaHue
WHTep-
devic 1 1 1
23197513 | XTYT Npo- 1
BOAOB
23305065 | ¥TYT NPO- 1
BOJOB
Kabenb-
948210 Hble 2 2 2
CTHAXKHN
MoHTax

A NMPEAYNPEXOEHUE! Ansa npenoTBpaLleHns
CITy4aMHOro 3anyckKa BbIKITHOUYUTb INeKTponuTaHue
ABUrarens ¢ NOMOLUbIO BbIKNoYaTens
aKKyMyInATOpHOW 6aTapen, yCTaHOBUTb Ha Bce
BbIKITIO4aTeNU 3aXXUraHns U BbIKIoYaTesnb
6aTtapeu Tabnn4kM ¢ npegynpexaeHMeM o ToM, YTo
BegyTcs paboTbl ¢ ABUraTtenem.

BHUMAHMUE! HapexHo 3akpenuTb MHTEPEC 1 XXryT
NPOBOAOB aanTepa B MECTe, 3alLMLLEHHOM OT NnonaaaHus
BNaru, Boanm ot ABVXKYLLMXCH AeTanen 1 NCTOHYHWKOB
Harpesa. [1na 3akpenneHus nHrepdpeica ncnonb3osatb
KabenbHble CTshkKM. MNpoknagky NpOBOOOB BbINOMHATE B
cooteTcTBUM € TpebosaHmsamm ABYC, USCG, EU n gpyrmx
MPYMEHMMBIX HOPM 1 CTaHOapTOB.

[ns obnerdyeHys AMarHOCTVKM CUCTEMbI YCTaHOBUTL MHTEPdENC
Tak, 4To6bl ObIMK BUAHBI CBETOAMOAHBIE UHAMKATOPbI.

EVC 2.0, EVC-E n EVC-D

MogocoeouHNTb MHTEpdENC K MHOrokaHansHoOMy
KoHueHTpaTopy Multilink, kak nokasaHo Ha pucyHke 1;
BapuaHT A - HENOCPEACTBEHHO K KOHLEHTPATOPY, N1
BapuaHT B - ncnonb3oatb Y-00pa3HbIi kabenb Ans
TNNHENHOW YCTaHOBKU

B 6eH3nHOBBLIX ABUraTenax 6es cucremnl EVC
Cwm. puc. 2.

Ecrnu nHTtepdbelic yctaHoBNEH B CTOPOHE OT ABMratens
HeobX0aMMO AOMOMHUTENBHO 3aKasaTb YATMHUTENBHBIE KTy Thl.

B OByxaBvraTenbHbIX CAMNOBbIX YCTAHOBKaX Crieayet
yCTaHaBNMBAaTh OTAENbHbIN MHTEPMEINC AN KaKaoro ABUraTers.

A - Pasbem Easy Connect Ha gBuratene (¢ 2019 roga no
HacTosiLee Bpems)

MepexogHon kabenb He TpebyeTcs.
Pasbem HaxoauTcs Ha 3aHel YacTu auraTens.
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B - 6-KOHTaKTHbIN pa3bem AnarHocTu4eckoro ckaHepa Vodia
(c 2010 . no 2009 r.)

WHTepdenc nogkntovaetcs k pasbemy VODIA xryTa
NpoBOAOB ABUraTerns ¢ MOMOLLBIO XXryTa NpoBoAOB ajantepa
23305065, cm. puc. 2. Pazbem 00bIYHO pacnonoXeH psgom
c 6rioKOM NNaBKMX NPeaoXpaHUTENEN.

C - 8-KOHTaKTHbIN pasbem guarHOCTUYeCKoro ckaHepa Vodia
(c 2006 1. no 2009 )

[Ins 3aBepLUeHMs yCTaHOBKM Heobx0aMM MCnonb3oBaTh
[OMNOSHUTENbHBIN XryT. 3aKkasaTb OAUH MPOBOSHOW XryT
3883170 apganTtepa gnsa kaxgoro asurartensi. utepdenc n
XryT agantepa yCTaHaBNMUBAKTCSH, Kak MOKa3aHo Ha puc. 2.

BucC

Pasbem Vodia HaxoanTcs nog HanpsikeHuem gaxe nocne
BbIKITHOYEHUS 3aXKUraHusl; CBETOANOAHbIE MHAMKATOPbI TaKKe
HaxoAsTCA Nof HanpshKeHMeM U NOTPedNSAT OYeHb Manbli
TOK. Bo BpeMsi XxpaHeHUs 3TO MOXET NPUBECTU K paspsagy
aKKyMynaTopHbIx 6aTtapeit. Bo nsbexaHue atoro cnegyet
obecTounTb aBuraterns.

Mpeabiaywme Bepcumn EVC

Bepcus Cxema
C puc. 3
B puc. 4
A puc. 5
MDI puc. 6
EVC-A

[na nogkntodeHns nHTepdeiica k cetm EVC tpebyetcs Y-00pasHbii
XryT npoBonoB 23789703. Tpetbe nrievo Y-0bpasHoro nposoaa
[OImKHO BbITb 3aaenaHo. B AByxaBuraternbHbIX CUMOBbIX YCTaHOBKaX
[AaHHOe nneYo nogkrtodaercs k X5 Ha sTopom HCU, koTopbin
obecrieqvBaeT npepbiaHvie. B ogHoaBuvraTensHbIX CAMNOBbIX
YCTaHOBKaX KabenbHbIi HakoHe HVK 881829 pormkeH ObITb
YCTaHORIMEH Ha PasoMKHYTOE MIeqo.

NMHEWKA OBUTATEJIEN D1/D2

[ns nogknoYeHns K MHOrokaHanbHOMY COEOUHEHUIO U K
marucTtpanu NMEA 2000 ucnonb3ayetcst kabenb 23900247.
Yepes 3T0 coeanHeHne nuTaHne NoaaeTcsa Ha uHTepdelic,
Jaxe Korga Asvratenb BblknoyeH. Cm. puc. 7.

NMEA2000

WHTepdeiic Taicke nepeaaeT AaHHble 13 cetn NMEA2000 cygHa.
MoacoeanHute pasbem nHTepgerica NMEA2000 k ceTesom
maructpanu NMEA2000 ans gocTtyna K 3TUM AaHHbIM.

CBeTtoanoabl MHOUKALUN COCTOSIHUA CUCTEMbI
Cwm. puc. 8.

G- cBeToaMop, 3eMneHoro LBeTa - AUarHoCTUKa;
MocTosiIHHO MUraeT (BKM.-BblKM.-BKM.-BbIKM.-BKJ1.) -
YCTPOWCTBO HaxoauTcsl Nog HanpsikeHnem u obecneveHa
cBsaA3b ¢ NMEA u EVC / gBuratenem.

CeeToamop rop1T NOCTOSIHHO, YCTPOCTBO HAXOOMTCS NMOL HANPSPKEHWEM,
opHako orcyTeTByeT casadb ¢ NMEA unn EVC / geuratenem.

Caetogvon paboTaeT B LyKIie ABONHOMO MUraHUs! U BbIKITKOYEHWS
(Ha 500 Mmc) - yCTPOMCTBO HAaXOAUTCS MOL, HANPSPKEHNEM,
ycTaHoBneHa ceasb ¢ EVC / gurarenem, Ho He ¢ NMEA.

Ceertoauon, paboTtaeT B LVKIE TPOWHOTO MUMAHMSI U BbIKIHOYEHNS
(Ha 500 mc) - yCTPOIACTBO HAXOAUTCS NOM, HAMPSPKEHNEM,
ycraHoBreHa cesa3b ¢ NMEA, Ho He ¢ EVC / gBuratenem.

B - cBeTognoa cuHero uBeta - cocTosHue Bluetooth;
lMocToAHHO MUraeT (BKM.-BbIKM.-BKM.-BbIKM.-BKI1.) -
YCTPOWCTBO CnapeHo un paboTaer.

He ropuT - yctpoicTeo Bluetooth nHtepdeiica He paboTaer.
MocTosHHO ropuT - nHTepdbeiic Bluetooth pabotaert, Ho He cnapeH.

Ceetoauop paboTaeT B LiKIe ABOMHOMO MUTaHUS! U BbIKIOHYEHNS!
(Ha 500 Mmc) - oLumbka nepenaym gaHHbIX no Bluetooth.
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Amag¢
Easy Connect'i teknenin/motorun elektronik agina kurun.

Bluetooth kodu

Not: cihazinizla (telefon, tablet, vb.) baglanti kurmak icin, ara
birim etiketi Gzerine basilmis durumdaki alti haneli bluetooth
koduna ihtiyaciniz olacak. Bkz. Sek. 8'da C. Ara birimi monte
etmeden 6nce kod numarasini kaydedin.

Kodu buraya kaydedin:

Dahil olan pargalar;

PIN Adi | 23870792 | 23870793 | 23870794

ara birim 1 1 1

23197513 |  kablo 1
demeti

23305065 | ablo 1
demeti

948210 kablo 2 2 2
baglari

Montaj

A UYARI! kazara galistirmayi 6nlemek igin,
motor giiclinii akii anahtarindan kesin,
baskalarini motor lizerinde ¢aligma yapildigi
konusunda uyarmak lizere akii anahtarina ve
bitiin kontak anahtarlarina etiket koyun.

UYARI! Ara birim ve adaptor kablo demetleri,
hareketli parcalar, asiri sicaklik ve islak alanlardan
uzaga, guvenli bir sekilde monte edilmelidir. Ara birimi
kablo baglariyla sabitleyin. Tim kablo demeti ve kablo
uygulamalari ABYC, USCG, EU diger gecerli
yonetmelik ve standartlari karsilamalidir.

Ara birimi, sistem ariza teshisi igin LED lambalarinin
gOriinebilecegdi bir yere monte edin.

EVC 2.0, EVC-E ve EVC-D

Ara birimi, sekil 1 uyarinca ¢coklu baglanti merkezine baglayin.
segenek A - dogrudan merkeze veya
secgenek B - Y kablo kullanarak sirall takin

EVC'siz benzinli motorlar
Bkz. sekil 2.

Ara birim motordan uzaga monte edilecekse, uzatma kablo
demetleri siparis edilmelidir.

ikili uygulamalar igin, her motorda bir ara birim kullanin.
A - Motor (2020'den bugiine) izerindeki Easy Connect konektorii

Adaptor kablosuna ihtiyag yoktur.
Konektor motorun arkasindadir.

B - 6 pimli VODIA konektori (2010-2019)

Adaptor kablo demeti 23305065'i kullanarak, ara birimi motor
kablo demeti VODIA konektoriine baglayin. Konektor
genellikle sigorta kutusunun yaninda bulunur.

16

C - 8 pimli VODIA konektdrii (2006-2009)

Montaji tamamlamak igin ek bir kablo demetine ihtiyag vardir. Her
motor igin bir adet 3883170 adaptor kablo demeti siparis edin.
Ara birimi ve adaptdr kablo demetlerini sekil 2'ye gore takin.

BveC

Anahtar kapaliyken Vodia konektériinde hala guig vardir;

LED'ler hala aktiftir ve ¢ok kligiik miktarda akim ¢ekerler.
Kislama sirasinda bu durum akulerin bosalmasina neden
olabilir. Bunu énlemek i¢in motorun elektrik gticiint kesin.

Daha onceki EVC'ler

Versiyon Sema
C sek. 3
B sek. 4
A sek. 5
MDI sek. 6
EVC-A

Ara birimi EVC agina baglamak i¢in Y kablo demeti
23789703 gereklidir.

Y kablo demetinin Gglincli ayagi sonlandiriimahdir.

ikili uygulamalarda, bu ayak ikinci HCU (izerindeki X5'
baglanir ve o da sonlandirmayi saglar.

Tekli uygulamalarda, a¢i ayada sonlandirma figi 881829
takilmahidir.

D1/D2 MDI

Kablo 2390024 7'yi kullanarak ¢oklu baglantiya ve NMEA
2000 omurgasina baglayin. Bu baglanti, motor galismazken
ara birime gug¢ saglar. Bkz. sekil 7.

NMEA2000

Ara birim, teknenin NMEA2000 agindan da veri yayini
yapacaktir. Bu verilere erisim saglamak igin, ara birimin
NMEA2000 konektoriini NMEA2000 omurgasina baglayin.

Sistem Durum LED'leri

Bkz. sekil 8.

G - Yesil LED - ariza teshisi;
Acik-Kapali-Agik-Kapali-Agik yanip sénlyorsa, cihaz glc
beslemesine ve hem NMEA hem de EVC/Motor lizerinde
iletisime sahiptir.

Sirekli yaniyorsa, Unite gli¢ beslemesine sahip, fakat NMEA
veya EVC/Motor Uzerinde iletisime sahip degildir.

Tekrarli sekilde iki kez yanip séndikten sonra sénuiyorsa
(500 ms), Unite gii¢ beslemesine ve EVC/Motor lGizerinde
iletisime sahip, fakat NMEA (zerinde iletisime sahip degildir.

Tekrarl sekilde G¢ kez yanip séndikten sonra séniiyorsa
(500 ms), tnite gli¢ beslemesine ve NMEA Uizerinde iletisime
sahip, fakat EVC/Motor UGzerinde iletisime sahip degildir.

B - Mavi LED - bluetooth durumu;
Acik-Kapali-Agik-Kapali-Agik seklinde yanip sonlyorsa,
Unite eslesmis ve galigiyordur.

Yanmiyorsa, ara birimdeki bluetooth cihazi ¢calismiyordur.

Sireki yaniyorsa, bluetooth ara birimi ¢aligiyor, fakat
eslestirilmemistir.

Tekrarh sekilde iki kez yanip séndiikten sonra séniliyorsa
(500 ms), bluetooth iletisiminde hata vardir.

47712640 06-2020 © AB Volvo Penta
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VOLVO
PENTA

DECLARATION OF CONFORMITY nNo: 2021

Radio Equipment Directive 2014/53/EU of the
European Parliament and of the Council

Product Name NMEA 2000 / Easy Connect

Product description: Bluetooth low energy device for transmitting engine and
boat data to mobile device application. Additionally
implements NMEA interface functionalities.

Part number(s): 23864579

Placed on the market by: | AB Volvo Penta
S-405 08 Gothenburg, SWEDEN

Manufacturer: CPAC Systems AB

Box 217

SE-401 23 Gothenburg, Sweden
Applied standard(s): EN 62368-1:2014/AC:2015,

EN 62368-1:2014 (2 Edition) and Cor.1:2015
EN 301 489-1 V2.2.0 (Draft)

EN 301 489-17 V3.2.0 (Draft)

EN 300 328 v2.1.1

It is hereby declared that the product described above is designed and manufactured
according to applicable standards and is compliant to the essential requirements set
out in the above mentioned Directive.

Name and function: Signature: (or an

. . equivalent marking)
Mikael Rosell, Laws and Regulations

(identification of the person empowered to sign on behalf of the
manufacturer or his authorised representative)

Date and place of issue: (yr/month/day)

2020/06/23, Goteborg

47712640 06-2020 © AB Volvo Penta



VOLVO
PENTA

KONFORMITATSERKLARUNG nr.: 2021

Richtlinie 2014/53/EU des Europaischen Parlaments
und des Rates lber die Bereitstellung von

Funkanlagen

Produktname

NMEA 2000/Easy Connect

Produktbeschreibung:

Bluetooth-Niedrigenergiegerét fiir die Ubermittlung von

Implementiert auBerdem NMEA-
Schnittstellenfunktionen.

Motor- und Bootsdaten an eine Mobilgerateanwendung.

Artikelnummer/n:

23864579

Auf dem Markt platziert
von:

AB Volvo Penta
S-405 08 Goéteborg, SCHWEDEN

Hersteller:

CPAC Systems AB
Box 217
SE-401 23 Géteborg, SCHWEDEN

Angewandte Normen:

EN 62368-1:2014/AC:2015,

EN 62368-1:2014 (2. Ausgabe) und Korr.1:2015
EN 301 489-1 V2.2.0 (Entwurf)

EN 301 489-17 V3.2.0 (Entwurf)

EN 300 328 v2.1.1

Es wird hiermit erklart, dass Konstruktion und Produktion der oben beschriebenen
Produkte gemal den zutreffenden Normen erfolgen und dass sie die Anforderungen
der vorstehend genannten Richtlinie vorgesehen ist.

Name und Position:

Mikael Rosell, Gesetze und Verordnungen

Unterschrift: (oder
entsprechende
Angabe)

(Angabe der zur Abgabe von Erklarungen im Namen des

Herstellers erméchtigten Person oder seines bevollmachtigten

Vertreters)

Datum und Ort der Ausstellung: (Jahr/Monat/Tag)

2020/06/23, Goéteborg

47712640 06-2020 © AB Volvo Penta
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VOLVO
PENTA

DECLARATION DE CONFORMITE N° : 2021

Directive sur I'/équipement radio 2014/53/UE du
Parlement européen et du Conseil

Nom du Produit NMEA 2000 / Easy Connect

Description du produit : Dispositif Bluetooth basse consommation pour
transmettre des données du moteur et du bateau a une
application de périphériqgue mobile. Implémente en
outre les fonctionnalités de l'interface NMEA.

N° de référence : 23864579
Mis sur le marché par : AB Volvo Penta

S-405 08 Gothenburg, SUEDE
Fabricant : CPAC Systems AB

Box 217

SE-401 23 Gothenburg, SUEDE
Norme(s) appliquées : EN 62368-1:2014/AC:2015,

EN 62368-1:2014 (2 Edition) et Cor.1:2015
EN 301 489-1 V2.2.0 (Tentative)

EN 301 489-17 V3.2.0 (Tentative)

EN 300 328 V2.1.1

Il est déclaré que le produit décrit ci-dessus est concu et fabriqué conformément aux
normes applicables et est conforme aux exigences essentielles énoncées dans la
directive susmentionnée.

Nom et fonction : Signature : (ou
. : . . identification
Mikael Rosell, Lois et réglementations équivalente)

(identification de la personne habilitée a signer au nom du
fabricant du moteur ou de son représentant autorisé)

Date et lieu d'établissement : (jour/mois/année)

2020/06/23, Goéteborg

47712640 06-2020 © AB Volvo Penta
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ne DE DECLARACION DE CONFORMIDAD: 2021

Directiva sobre equipos de radio 2014/53/UE del
Parlamento y el Consejo Europeo

Nombre de producto NMEA 2000 / Easy Connect

Descripcion del producto: | Dispositivo de Bluetooth de bajo consumo, para la
transmision de datos del motor y la embarcacion a una
aplicacion de una terminal mévil. Funciones de interfaz
de NMEA, implementaciones adicionales.

Referencia o referencias: 23864579

Comercializado en el AB Volvo Penta
mercado por: S-405 08 Gothenburg, SWEDEN
Fabricante: CPAC Systems AB
Box 217
SE-401 23 Gothenburg, Sweden
Norma o normas EN 62368-1:2014/AC:2015,
aplicadas: EN 62368-1:2014 (Edicion 2) y Cor.1:2015

EN 301 489-1 V2.2.0 (Borrador)
EN 301 489-17 V3.2.0 (Borrador)
EN 300 328 V2.1.1

Por la presente se declara que el producto descrito anteriormente se ha disefiado y
fabricado conforme a las normas aplicables, y que cumple con los requisitos
principales establecidos en la directiva indica anteriormente.

Nombre y cargo: Firma: (o un marcado

. equivalente)
Mikael Rosell, Leyes y reglamentos

(identificacion de la persona autorizada para firmar en nombre
del fabricante o de su representante autorizado)

Lugar y fecha de la publicacién: (dia/mes/afio)

2020/06/23, Goteborg

47712640 06-2020 © AB Volvo Penta

21



VOLVO
PENTA

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA n.: 2021

Direttiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo e del
Consiglio sulle apparecchiature radio

Nome prodotto NMEA 2000 / Easy Connect

Descrizione del prodotto: Dispositivo Bluetooth a basso consumo energetico per
la trasmissione dei dati del motore e dellimbarcazione
a un'applicazione su dispositivo mobile. Inoltre,
implementa le funzioni dell'interfaccia NMEA.

Art. n.: 23864579

Introdotto sul mercato da: | AB Volvo Penta
S-405 08 Goteborg, SVEZIA

Produttore: CPAC Systems AB

Box 217

SE-401 23 Géteborg, Svezia
Standard applicati: EN 62368-1:2014/AC:2015,

EN 62368-1:2014 (edizione 2) e Cor.1:2015
EN 301 489-1 vV2.2.0 (bozza)

EN 301 489-17 V3.2.0 (bozza)

EN 300 328 vV2.1.1

Con il presente documento si dichiara che il prodotto sopra descritto € stato
progettato e fabbricato secondo le norme applicabili ed & conforme ai requisiti
essenziali stabiliti nella direttiva sopra citata.

Nome e incarico: Firma: (o marcatura

. ) o equivalente)
Mikael Rosell, Leggi e Regolamentazioni

(identificazione della persona autorizzata a firmare per conto del
costruttore o del suo rappresentante legale)

Data e luogo di emissione: (giorno/mese/anno)

2020/06/23, Goteborg

47712640 06-2020 © AB Volvo Penta
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FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE nr: 2021

Europaparlamentets och radets direktiv 2014/53/EU

om radioutrustning

Produktnamn

NMEA 2000/Easy Connect

Produktbeskrivning:

Bluetooth low energy-enhet for att 6verfora motor- och
batdata till mobila applikationer. Implementerar aven
funktionalitet fran NMEA-granssnittet.

Artikelnummer:

23864579

Utslappt pa marknaden
av:

AB Volvo Penta
S-405 08 Géteborg, SVERIGE

Tillverkare:

CPAC Systems AB
Box 217
SE-401 23 Goteborg, Sverige

TillAmpade standarder:

EN 62368-1:2014/AC:2015,

EN 62368-1:2014 (2 utgavan) samt Cor.1:2015
EN 301 489-1 vV2.2.0 (utkast)

EN 301 489-17 V3.2.0 (utkast)

EN 300 328 vV2.1.1

Det forsékras harmed att produkten som beskrivs ovan &r konstruerad och tillverkad i
overensstammelse med tillampliga standarder och efterlever de viktiga krav som
anges i ovan ndmnda direktiv.

Namn och funktion:

Signatur: (eller
likvardig markning)

Mikael Rosell, Lagar och férordningar

(identiteten pa den person som ar bemyndigad att underteckna
for tillverkaren eller for dennes auktoriserade representant)

Datum och utfardandeplats: (ar/manad/dag)

2020/06/23, Goéteborg

47712640 06-2020 © AB Volvo Penta
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DECLARACAO DE CONFORMIDADE ne 2021

Diretiva de equipamento de radio 2014/53/EU do
Parlamento e Conselho Europeu

Nome do produto

NMEA 2000 / Easy Connect

Descricéo do produto:

Dispositivo Bluetooth de baixa energia para
transmisséo de dados do motor e da embarcagéo para
um aplicativo para dispositivo mével. Implementa
adicionalmente funcionalidades a interface NMEA.

Numero(s) de peca:

23864579

Colocado no mercado
pela;

AB Volvo Penta
S-405 08 Gothenburg, SWEDEN

Fabricante:

CPAC Systems AB
Box 217
SE-401 23 Gothenburg, SWEDEN

Padrbes aplicaveis:

EN 62368-1:2014/AC:2015,

EN 62368-1:2014 (22 edi¢édo) e Cor.1:2015
EN 301 489-1 V2.2.0 (Esboco)

EN 301 489-17 V3.2.0 (Esboco)

EN 300 328 v2.1.1

Pelo presente, declara-se que os produtos descritos acima séo projetados e
fabricados de acordo com os padrbes aplicaveis e estdo em conformidade com as
exigéncias essenciais definidas pela Diretriz acima mencionada.

Nome e funcéo:

Assinatura: (ou um
carimbo equivalente)

Mikael Rosell, Leis e Regulamentagdes

(a identidade do individuo autorizado a assinar em nome do
fabricante ou seu representante autorizado)

Data e local da emisséo: (ano/més/dia)

2020/06/23, Goéteborg
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AEKNAPALNA O COOTBETCTBUM ne: 2021

AOupektnea EBponeunckoro lNapnameHta u CoBeTta no
pagnoo6opyaoBaHuto 2014/53/EC

HassaHnune nagenusa

NMEA 2000 / Easy Connect

OnwucaHune nsgenvsi:

Yctponctso Bluetooth ¢ manbim noTpebnennem
3Hepruun Ans nepefayuv aHHbIX ABUratens v cyaHa B
npunoxexHme mobunbHoro yctporicraea. C
JOMOoNHUTENBHBIMU YHKUMAMN MHTepdenca NMEA.

Homep(a) no katanory:

23864579

BbII'IyLU,eHO Ha PbIHOK:

AB Volvo Penta
S-405 08, Netebopr, LUIBELINA

N3roTtoBuTens:

CPAC Systems AB
Box 217
SE-401 23 Gothenburg, Sweden (LUBeuwus)

MNprvMeHMble cTaHaAPTLI:

EN 62368-1:2014/AC:2015,

EN 62368-1:2014 (2-e nsganune) n Cor.1:2015
EN 301 489-1 V2.2.0 (4epHOBOW BapuaHT)

EN 301 489-17 V3.2.0 (4epHOBOW Bap1aHT)
EN 300 328 V2.1.1

HacTosawmm 3aaBnsaeTcs, YTo N3genusl, onncaHHble Bbille, pa3pa60TaHbl n
M3roToBJ1IEHbI B COOTBETCTBUU C ,D,GVICTByIOLIJ,VIMVI cTaHgapTamMmu, h oTBe4aroT BCeM
OCHOBHbIM Tpe6OBaHVIFIM yKa3aHHOIZ Bbille ,D,I/lpeKTI/IBbI.

@0 n s

Bramecio (rooneciery
2020/06/23, Terebqr

47712640 06-2020 © AB Volvo Penta
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UYGUNLUK BEYANI No: 2021

Avrupa Parlamentosu ve Konseyi'nin 2014/53/EU no'lu
Radyo Ekipmani Yonergesi

Uriin Adi NMEA 2000 / Easy Connect

Uriin tanimi: Motor ve tekne verilerini mobil cihaz uygulamasina
aktaran duguk enerjili Bluetooth cihazi. NMEA ara birimi
fonksiyonlarini da uygular.

Parca 23864579
numarasi/numaralari:
Pazara sunan: AB Volvo Penta

S-405 08 Géteborg, ISVEC
Uretici: CPAC Systems AB

Box 217

SE-401 23 Géteborg, isveg

Uygulanan standart(lar): EN 62368-1:2014/AC:2015,

EN 62368-1:2014 (2. Surim) ve Cor.1:2015
EN 301 489-1 V2.2.0 (Taslak)

EN 301 489-17 V3.2.0 (Taslak)

EN 300 328 v2.1.1

isbu belgede, yukarida tanimlanan iriiniin gecerli standartlara uygun sekilde
tasarlandigi ve Uretildigini ve Grinin yukarida belirtilen Yoénerge kapsaminda yer
alan temel gerekliliklere uygun oldugunu beyan ederim.

Adi ve gorevi: imza: (veya muadil

isaret)
Mikael Rosell, Hukuk ve Mevzuat

(Uretici adina imza atma yetkisi bulunan veya onun yetkili
temsilcisi olan kiginin adi)

Verildig tarih ve yer: (yil/ay/gin)
2020/06/23, Géteborg

47712640 06-2020 © AB Volvo Penta
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Important Regulatory/Type Approval information Legal Statements, Safety Precautions/Warnings!

This document contains CMIIT ID: 2017D16821

e Additional Type Approval information such as type approval symbols, numbers
and texts for the Bluetooth® Gateway (BTGW) /(Easy Connect) unit required —
by respective national authorities and where this information is not found on ~ _W_ 202-LSFO59
the device itself due to limited space.

e |Legal Statements and Safety Precautions/Warnings for the BTGW unit

This device is granted pursuant to the Japanese Radio Law (&%)

required by national authorities. AUAE, BRACES CRERRRBORMALBEATRTEERITEYET,
This device should not be modified (otherwise the granted designation number will become invalid)
Country/R ) ) 3 . 3 3 AHUBOBERFBILESATOEY, (BRIIFABSLHENBENELGVET, )
egion Warning, Compliance information, Safety and Legal information
Brazil Russia
Modelo BTGW

Q. ANATEL

Nacianal

04935-17-04565

Este equipamento opera em cardter secundario, isto é, ndo tem direito a protecdo contra interferéncia prejudicial, mesmo _ AOH AHV-BTGW
de estagdes do mesmo tipo, e ndo pode causar interferéncia a sistemas operando em carater primario." USA

Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL: www.anatel.gov.br This device complies with Part 15 of the FCC Rules and with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is

subject to the following two conditions.
(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Canada 10111A-BTGW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules and with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is
subject to the following two conditions.

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15
of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
—_— installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try
to correct the interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:

(1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et

(2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le bro

compromettre le fonctionnement.

age est susceptible d'en

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15
of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try
to correct the interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

NOTICE:
Changes or modifications made to this equipment not expressly approved by CPAC Systems AB may void the FCC
authorization to operate this equipment.

Radio frequency radiation exposure Information:
The radiated output power of the device is far below the FCC radio frequency exposure limits. Nevertheless, the device
shall be used in such a manner that the potential for human contact during normal operation is minimized.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by CPAC Systems AB is under
Note: Changes or modifications made to this equipment not expressly approved by CPAC Systems AB may void the FCC and license.
Industry Canada authorization to operate this equipment.

47710527 01-2018 © AB VOLVO PENTA
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